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Acest manual vă va familiariza cu exploatarea şi întreţinerea noului dumneavoastra autovehicul. 

Vă va oferi de asemenea instrucţiuni importante privind siguranţa. Citiţi-l cu atenţie şi respectaţi 

recomandările pentru a vă putea bucura de o funcţionare plăcută, sigură şi lipsită de probleme 

a autovehiculului dumneavoastră.

Activitatea de service va fi cel mai bine asigurată de Reparatorul Autorizat Chevrolet care 

cunoaşte cel mai bine autovehiculul dumneavostră şi este dedicat deplinei dumneavoastră 

satisfacţii.

Vă rugăm consideraţi acest manual parte integrantă a autovehiculului dumneavoastră.

Manualul va trebui să rămână permanent în autovehicul, inclusiv în momentul revânzării.

Vă mulţumim pentru că aţi ales Chevrolet.

CUVÂNT ÎNAINTE



NOTĂ IMPORTANTĂ
Vă rugăm să citiţi acest manual şi să urmaţi 
instrucţiunile cu atenţie.

: Acesta este simbolul avertizării 
privind siguranţa pentru a vă atenţiona 
referitor la posibilele pericole, 
incluzând răniri personale, 
deteriorarea autovehiculului 
sau a altor bunuri. Respectaţi toate 
mesajele de siguranţă afişate după 
acest simbol.

Pe parcursul acestui manual veţi găsi 
următoarele note speciale:

• Avertisment

• Atenţie

• Notă

* Asteriscul înseamnă: echipamente care nu 
se potrivesc pentru toate modelele 
de autovehicule (variante de modele, 
opţiuni de motoare, modele specifice unei 
anumite ţări, echipamente opţionale, 
Piese şi Accesorii originale Chevrolet).

Toate informaţiile, ilustraţiile şi specificaţiile 
din acest manual se bazează pe ultimele 
informaţii despre produs disponibile 
în momentul publicării.

Ne rezervăm dreptul de a modifica oricând 
specificaţiile sau design-ul fără înştiinţare 
praelabilă şi fără suportarea vreunei obligaţii.

Autovehiculul poate să nu corespundă 
standardelor sau regulamentelor din alte ţări. 
Înainte de a încerca înmatricularea acestui 
autovehicul în orice altă ţară, consultaţi toate 
regulamentele în vigoare şi realizaţi toate 
modificările necesare.

Acest manual descrie opţiunile şi echipările 
disponibile în momentul publicării. Unele 
dintre articolele descrise în acest manual nu 
se regăsesc la autovehiculul dumneavoastră. 
Contactaţi distribuitorul autorizat 
Chevrolet pentru informaţii cu privire 
la disponibilitatea opţiunilor şi a echipărilor.

Piesele şi accesoriile care nu sunt originale 
Chevrolet nu au fost examinate sau aprobate 
de către compania noastră. Nu putem garanta 
nici caracterul adecvat şi nici siguranţa 
pieselor şi a accesoriilor care nu sunt 
originale Chevrolet şi nu suntem răspunzători 
de defecţiunile cauzate de utilizarea lor.

Important: Citiţi în întregime şi cu atenţie 
Secţiunea 1 („Scaunele şi sistemele 
de protecţie a ocupanţilor”) a acestui manual 
înainte de a pune în funcţiune autovehiculul 
dumneavoastră.

AVERTISMENT
AVERTISMENT indică o situaţie 
de pericol potenţial care, dacă nu este 
evitată, poate provoca răniri personale 
grave sau decesul.

ATENŢIE

ATENŢIE indică o situaţie de pericol 
potenţial care, dacă nu este evitată, 
poate provoca răniri personale minore 
sau moderate sau poate conduce 
la deteriorarea autovehiculului 
sau a altor bunuri.

NOTĂ

NOTĂ cuprinde informaţii care vă vor 
ajuta la întreţinerea autovehiculului 
sau alte instrucţiuni referitoare la acesta.



CUPRINS

1. SCAUNELE ŞI SISTEMELE DE PROTECŢIE A OCUPANŢILOR  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1-1
(Informaţii importante despre centurile de siguranţă, airbaguri, scaunele pentru copii şi alte funcţii de siguranţă)

2. INSTRUMENTE ŞI COMENZI  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2-1 
(Informaţii cu privire la instrumente, indicatoare de nivel şi comenzi ale vehiculului)

3. CONDUCEREA AUTOVEHICULULUI . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3-1
(Informaţii despre modul de conducere a autovehiculului dumneavoastră în diferite condiţii.)

4. CONTROL CLIMATIZARE ŞI SISTEM AUDIO  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4-1
(Modul de funcţionare al sistemului de încălzire, ventilaţie, aer condiţionat şi al sistemului audio)

5. SITUAŢII DE URGENŢĂ  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5-1
(Informaţii importante despre operaţiile ce trebuie efectuate în cazul în care aveţi vreo problemă în timpul conducerii)

6. SERVICE ŞI ÎNTREŢINERE A AUTOVEHICULULUI  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  6-1
(Informaţii despre întreţinerea corespunzătoare a autovehiculul dumneavoastră)

7. ÎNTREŢINEREA AUTOVEHICULULUI  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7-1
(Informaţii despre întreţinerea autovehiculului) 

8. INFORMAŢII TEHNICE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  8-1
(Specificaţii ale autovehiculului, tipuri de lubrifianţi şi alte informaţii utile)

9. INDICE ALFABETIC . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  9-1





SCAUNE ŞI SISTEME DE 
PROTECŢIE A OCUPANŢILOR

• PURTAŢI ÎNTOTDEAUNA CENTURILE 
DE SIGURANŢĂ .....................................................1-2

• OCUPANŢII LOCURILOR DIN FAŢĂ ....................1-6

• OCUPANŢII LOCURILOR DIN SPATE ..................1-6

• CENTURI DE SIGURANŢĂ CU PRINDERE 
ÎN TREI PUNCTE.....................................................1-6

• CENTURA DE SIGURANŢĂ PENTRU LOCUL 
CENTRAL SPATE ...................................................1-8

• SISTEM DE PRETENSIONARE CENTURI 
DE SIGURANŢĂ .....................................................1-9

• REGLAREA PE ÎNĂLŢIME A CENTURILOR 
DE SIGURANŢĂ ...................................................1-10

• FEMEILE ÎNSĂRCINATE ŞI CENTURILE 
DE SIGURANŢĂ....................................................1-10

• SCAUNE PENTRU COPII......................................1-11

• ANCORE INFERIOARE ŞI SUPERIOARE 
PENTRU INSTALAREA SCAUNULUI PENTRU 
COPII ....................................................................1-12

• TETIERE ...............................................................1-17

• SCAUNE FAŢĂ......................................................1-18

• SCAUNE SPATE ...................................................1-20

• SISTEMUL SUPLIMENTAR DE SIGURANŢĂ 
(AIRBAG) ..............................................................1-24





SCAUNE ŞI SISTEME DE PROTECŢIE A OCUPANŢILOR 1–3
DE CE SUNT UTILE CENTURILE DE 
SIGURANŢĂ! 

Centurile de siguranţă nu pot fi utile decât 

dacă sunt purtate şi fixate corect! 

Ocupanţii autoturismului vor suferi leziuni 
dacă forţele aplicate structurilor corpului sunt 
mai mari decât corpul poate tolera fără
a fi rănit. În cazul în care corpul unei persoane 
este oprit brusc, forţele aplicate acestuia vor
fi mari în timp ce atunci când încetinirea se 
produce gradual, pe o anumită distanţă, forţele 
vor fi mult mai mici. Astfel, pentru a proteja un 
ocupant al autoturismului împotriva rănirii,
în caz de accident, acesta trebuie să beneficieze 
de cât mai mult timp şi de o distanţă cât mai 
mare până la oprire.

Imaginaţi-vă o persoană alergând cu 25 km/h 
şi intrând cu capul într-un zid de beton. 
Imaginaţi-vă o a doua persoană alergând 
cu 25 km/h şi intrând într-un zid acoperit 
cu o pernă deformabilă, groasă de 90 cm.
În primul caz persoana poate fi grav rănită 
sau chiar poate deceda. În cel de-al doilea caz, 
alergătorul se poate aştepta chiar să plece 
nevătămat. De ce? În primul caz, corpul a lovit 
suprafaţa de beton dură şi s-a oprit instantaneu. 
Întreaga energie acumulată de alergător a fost 

absorbită de structurile corpului şi nu 
de suprafaţa dură de beton. În cel de-al doilea 
exemplu, corpul acumulase aceeaşi energie ce 
trebuia absorbită ca în primul exemplu, însă 
a continuat să se deplaseze în spaţiul oferit 
de perna deformabilă, dând corpului timp 
şi distanţă suplimentare pentru a încetini până 
la oprire completă, pe măsură ce perna 
absorbea energia alergătorului, prin deformare. 

Dacă un autoturism izbeşte un zid de beton 
cu viteza de 50 km/h, bara de protecţie frontală 
a acestuia se opreşte imediat, însă 
compartimentul pasagerilor se opreşte gradat 
pe măsură ce structura frontală 
a autoturismului se deformează. Ocupantul 
care poartă centura de siguranţă este menţinut 
pe scaun şi beneficiază de avantajul efectului 
de pernă deformabilă oferit de partea frontală 
a autoturismului ce se deformează, 
şi de întinderea centurii de siguranţă. Corpul 
ocupantului protejat va încetini de la 50 km/h 
la zero pe o distanţă de 90-120 cm. De 
asemenea, ocupantul va rămâne în poziţie 
adecvată astfel încât, dacă sistemul de airbag 
se declanşează într-o coliziune frontală, 
ocupantul nu se va lovi niciodată de structurile 
rigide ale autoturismului. Ocupantul care nu 

poartă centura de siguranţă nu beneficiază 
de acest avantaj. Persoana care nu poartă 
centura de siguranţă nu este reţinută pe scaun 
şi astfel continuă să se deplaseze cu viteza 
de pre-coliziune a autoturismului (50 km/h) 
până când întâlneşte un obiect dur, 
la aproximativ 50 km/h, după care se opreşte 
brusc. Chiar şi într-o coliziune frontală în care 
se declanşează airbagul, ocupantul scaunului 
din faţă care nu poartă centura de siguranţă este 
expus unui risc mai mare de rănire gravă 
sau chiar deces decât ocupantul scaunului faţă, 
care este protejat corespunzător. 
(Vezi în index „SISTEM SUPLIMENTAR 
DE SIGURANŢĂ”).
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AVERTISMENT

CENTURA DE SIGURANŢĂ 
PROTEJEAZĂ
Statisticile demonstrează că şoferii 
şi pasagerii care poartă în mod corect 
centura de siguranţă prezintă un risc mai 
mic de rănire şi şanse crescute 
de supravieţuire în caz de accident. De 
aceea, purtarea centurii de siguranţă este 
reglementată prin lege în cele mai multe 
ţări.
PURTAREA CENTURII DE 
SIGURANŢĂ 
Toate scaunele autoturismului 
dumneavoastră sunt dotate cu centuri 
de siguranţă cu fixare în trei puncte. Atât 
centurile de siguranţă ale scaunelor faţă, 
cât şi cele pentru locurile laterale spate 
sunt retrase în locaş şi blocate de către un 
mecanism retractor. Atunci când este 
reglată în modul normal de blocare 
de urgenţă, centura de siguranţă cu fixare 
în trei puncte nu necesită ajustarea 
lungimii şi permite libertatea de mişcare, 
când autoturismul se deplasează cu viteze 
constantă. 

(Continuare)

AVERTISMENT

Totuşi, la o oprire/frânare bruscă sau în 
timpul accelerării/decelerării puternice 
centura de siguranţă se va bloca în mod 
automat pentru a reţine corpul.
Pentru a vă bucura de toate avantajele 
centurii de siguranţă, trebuie să o fixaţi 
adecvat şi să vă poziţionaţi corect pe scaun, 
după cum urmează: 
• Spătarul scaunului în poziţie verticală 

(nu înclinat, pentru a vă împiedica să 
alunecaţi pe sub centura de siguranţă, 
rănindu-vă astfel părţile vulnerabile ale 
corpului într-un accident.) 

• Ocupantul aşezat cu spatele drept
(nu înclinat, pentru a putea poziţiona 
corect chingile transversală şi diagonală 
ale centurii de siguranţă, asigurând 
protecţie maximă şi o rănire minimă 
a părţilor vulnerabile ale corpului, în caz 
de accident.) 

• Catarama centurii de siguranţă şi clema
de blocare trebuie fixate bine astfel încât
să auziţi un clic (dacă centura de siguranţă 
nu este fixată corect, aceasta nu vă poate 
asigura nici o protecţie; trageţi de centură 
pentru a vă asigura că este fixată.) 

(Continuare)

AVERTISMENT

• Porţiunea transversală a centurii
de siguranţă trebuie poziţionată ferm
şi cât mai jos pe coapse (nu pe abdomen 
unde centura poate cauza răniri grave în 
caz de coliziune - ACEST AMĂNUNT 
ESTE DEOSEBIT DE IMPORTANT 
PENTRU FEMEILE ÎNSĂRCINATE) 

• Porţiunea diagonală a centurii
de siguranţă trebuie să treacă peste
umărul dinspre portieră al ocupantului,
aşezată  ferm peste torace (nu trebuie să 
treacă pe sub braţ, aproape de gât, peste 
umărul dinspre interior sau prin spate, 
şi nu trebuie să fie lejeră, permiţând 
deplasarea excesivă spre înainte 
şi rănirea, în caz de accident) 

• Genunchii trebuie poziţionaţi drept
înainte (astfel încât apărătoarele 
frontale pentru genunchi din partea 
şoferului să poată preveni alunecarea 
acestuia pe sub centură, în caz 
de impact) 

(Continuare)
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AVERTISMENT

• Un singur ocupant pentru fiecare
centură de siguranţă (o centură 
de siguranţă nu va fi folosită de mai 
multe persoane simultan; mai multe 
persoane care folosesc aceeaşi centură 
de siguranţă pot duce la depăşirea 
capacităţii centurii şi în cazul unui 
accident pot fi strivite sau pot suferi
alte tipuri de răniri)

• Copiii trebuie să fie aşezaţi în scaune
pentru copii asigurate (în cazul unui 
accident forţele sunt prea mari pentru 
ca un adult să poată ţine un copil, acesta 
va strivi copilul dacă împart aceeaşi 
centură de siguranţă)

• Nu trebuie să existe ocupanţi fără
centură de siguranţă (ocupanţii care
nu poartă centura de siguranţă 
constituie un pericol de rănire pentru 
ei înşişi şi pentru ceilalţi ocupanţi ai 
autoturismului, deoarece în cazul unui 
impact devin un corp cu mişcare liberă, 
care va lovi toate persoanele 
din calea sa) 

(Continuare)

AVERTISMENT

• Evitaţi răsucirea centurilor de siguranţă 
(centurile de siguranţă răsucite nu se vor 
mişca liber şi nu se vor tensiona corect, 
strângând prea puternic corpul 
ocupantului şi accentuând riscul 
de accidentare gravă sau deces, în loc
să disipeze forţa impactului). 

• Blocaţi portierele (portierele neblocate 
accentuează riscul de rănire şi deces 
datorită impactului extern şi proiectării în 
afara autoturismului, în cazul unui 
accident) 

• Realizaţi verificări periodice 
(în timpul călătoriei cu autoturismul 
asiguraţi-vă din când în când că porţiunea 
transversală a centurii trece ferm peste 
coapse şi nu s-a ridicat în jurul taliei, iar 
porţiunea diagonala se află în zona 
mediană a umărului de-a lungul toracelui; 
centurile corect poziţionate permit 
structurilor mai puternice ale coapselor 
şi umerilor să absoarbă forţele exercitate 
de centură asupra corpului, în timp ce 
centurile impropriu poziţionate pot cauza 
leziuni ale gâtului sau ale organelor 
vulnerabile din zona abdominală).

(Continuare)

AVERTISMENT

• Nu aşezaţi obiecte dure sau fragile între
centura de siguranţă şi corp 
(obiecte ca pixurile, ochelarii etc. ţinute 
în buzunare sau în haine pot provoca 
răni în eventualitatea unui accident).

AVERTISMENT

Dacă centura de siguranţă trece peste 
cotiera scaunului (dacă există în dotare), 
în caz de coliziune porţiunea transversală 
a centurii de siguranţă poate presa 
abdomenul ocupantului şi nu osul pelvian.

• Asiguraţi-vă că centura de siguranţă 
trece pe sub cotieră.

Nerespectarea acestei recomandări poate 
duce la rănire sau chiar deces în cazul 
unei coliziuni.
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OCUPANŢII SCAUNELOR 
DIN FAŢĂ 
Fiecare scaun faţă este dotat cu pernă şi spătar 
reglabile, cu tetiere reglabile pe înălţime, 
centuri de siguranţă cu fixare în trei puncte 
şi sistem suplimentar de siguranţă (airbag).

OCUPANŢII LOCURILOR DIN 
SPATE 
Bancheta are două locuri laterale şi un loc 
central, dotate cu centuri de siguranţă cu fixare 
în trei puncte, cu porţiune transversală 
şi diagonală. 

Fiecare loc lateral spate este echipat cu ancore 
inferioare pentru scaunele pentru copii. 
(pentru informaţii suplimentare, vezi în index 
„ANCORE INFERIOARE PENTRU 
SCAUNELE PENTRU COPII”)
CENTURI DE SIGURANŢĂ 
CU FIXARE ÎN TREI PUNCTE
Pentru a contribui la reducerea riscului 
de rănire personală în caz de coliziuni 
sau manevre bruşte, autoturismul 
dumneavoastră este echipat cu centuri 
de siguranţă cu fixare în trei puncte. Scaunele 
din faţă, locurile laterale şi central spate sunt 
echipate cu centuri de siguranţă cu fixare în 
trei puncte. Aceste centuri de siguranţă sunt 
fiecare ancorate în trei locaţii pentru a reţine 
pasagerii care sunt poziţionaţi corect şi au 
fixată centura de siguranţă. 

O centură de siguranţă cu fixare în trei puncte 
în modul ELR (retractor cu blocare de urgenţă) 
nu necesită ajustarea pe lungime şi permite 
libertatea de mişcare a corpului atunci când 
autoturismul se deplasează cu o viteză 
constantă. 

Totuşi, în cazul unei opriri/frânări bruşte sau
în cazul unei accelerări/decelerări puternice, 
centura de siguranţă se va bloca în mod 
automat pentru a reţine corpul.
Fixaţi întotdeauna corect centura de siguranţă: 

1. Închideţi şi blocaţi portierele. 

2. Asiguraţi-vă că spătarul scaunului este 
aşezat în poziţie verticală. 

3. Apucaţi de clema de fixare a centurii 
de siguranţă şi utilizaţi-o pentru 
a poziţiona centura peste corpul 
dumneavoastră. Asiguraţi-vă că centura nu 
este răsucită. Dacă centura se blochează 
atunci când o trageţi în afară, lăsaţi-o să se 
ruleze din nou în retractor. Trageţi din nou 
centura de siguranţă până la o lungime 
confortabilă şi sigură. 

4. Poziţionaţi centura pentru umăr în zona 
mediană a acestuia şi de-a lungul pieptului. 
Nu poziţionaţi niciodată chinga diagonală 
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a centurii peste gât. În caz de coliziune 
centura va transmite forţa către oasele 
umărului şi să îndepărteze şocul impactului 
de coaste sau gât, ajutând la evitarea 
leziunilor interne grave. 

5. Poziţionaţi centura transversală cât mai jos 
şi mai confortabil la nivelul coapselor şi nu 
în zona taliei. În caz de coliziune, centura 
va transmite forţa către oasele bazinului 
şi nu către abdomen, ajutând la evitarea 
rănirilor grave. 

6. Împingeţi ferm clema de fixare în cataramă 
până când mecanismul se blochează 
cu clic. Asiguraţi-vă că utilizaţi catarama 
destinată centurii dumneavoastră. 
Poziţionaţi butonul de eliberare 
al cataramei astfel încât să puteţi desprinde 
centura rapid, dacă este necesar. 

7. Trageţi de cataramă pentru a vă asigura
că este bine fixată.

Pentru a elibera centura de siguranţă, apăsaţi 
butonul de eliberare de pe cataramă. Centura 
se va retrage în mod automat. Ghidaţi centura 
de siguranţă în cursul retractării, astfel încât 
clema de fixare să nu deterioreze suprafeţele 
interioare şi să nu rănească ocupanţii.

Întreţinerea centurilor de siguranţă:

1. Inspectaţi periodic toate centurile de siguranţă, 
părţile conexe şi ansamblurile. Înlocuiţi-le la un 
atelier service autorizat dacă una din centurile 
de siguranţă, ansamblurile sau părţile conexe 
sunt deteriorate. Vă recomandăm Partenerul 
Chevrolet autorizat.

2. Centurile de siguranţă sau elementele conexe 
care au fost contorsionate sau deteriorate într-un 
accident trebuie înlocuite chiar dacă 
respectivele contorsionări sau deteriorări nu 
sunt evidente sau vizibile. Centurile 
contorsionate şi părţile deteriorate nu mai sunt 
eficace. Acestea trebuie înlocuite cu centuri 
de siguranţă noi.

3. Vă recomandăm înlocuirea întregului ansamblu 
al centurii de siguranţă după ce autoturismul 
dumneavoastră a fost implicat într-o coliziune. 
Dacă un specialist calificat descoperă că nu s-a 
produs nici o deteriorare a centurii de siguranţă 
şi că totul este în bună stare de funcţionare, 
atunci nu aveţi nevoie să operaţi nici o înlocuire. 
Vă recomandăm să apelaţi la un Partener 
Chevrolet autorizat.

4. Este periculos să utilizaţi autoturismul atâta 
timp cât centurile de siguranţă sau alte 
componente sunt deteriorate.

S3W1062A
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CENTURA DE SIGURANŢĂ 
PENTRU LOCUL CENTRAL 
SPATE
Ansamblul centurii de siguranţă pentru locul 
central spate include o centură de siguranţă 
retractabilă, o cataramă cu încuietoare 
şi o cataramă cu buton roşu de eliberare, 
marcată pe partea laterală a carcasei 
cu cuvântul „CENTER”. Cataramele centurii 
de siguranţă pentru locul central spate sunt 
concepute astfel încât să nu permită inserarea 
clemei de fixare a altei centuri.

Când spătarul banchetei este în poziţie 
verticală, lăsaţi clema de fixare inserată în 
catarama cu încuietoare. Eliberaţi clema 
de fixare doar când spătarul banchetei urmează 
să fie rabatat.
Înainte de a fixa centura de siguranţă pentru 
locul central spate, introduceţi clema de fixare 
(1) din capătul centurii în catarama 
cu încuietoare şi asiguraţi-vă că centura nu este 
răsucită. Pentru a fixa centura aşezaţi-vă cât 
mai în spate, trageţi apoi clema de fixare (A) 
peste corp şi apăsaţi-o în cataramă (B) până 
auziţi un „clic”. 

Pentru a elibera centura, apăsaţi butonul roşu 
al cataramei (B) şi lăsaţi centura să se 
retracteze.

G6W1002A

(B)
Când spătarul banchetei urmează a fi rabatat, 
introduceţi o cheie sau instrument adecvat în 
încuietoarea (1) cataramei, pentru a o debloca 
şi pentru a permite retractarea centurii. După 
ce aduceţi spătarul banchetei în poziţia 
normală, introduceţi clema de fixare (1) din 
capătul centurii în catarama cu încuietoare 
şi asiguraţi-vă că centura nu este răsucită.

AVERTISMENT

Pentru a reduce cât mai mult riscul 
de rănire gravă sau deces în caz 
de accident, purtaţi întotdeauna centura 
de siguranţă fixată în ambele catarame.

G6W1003A



SCAUNE ŞI SISTEME DE PROTECŢIE A OCUPANŢILOR 1–9
CENTURI DE SIGURANŢĂ 
PRETENSIONATE 
Autoturismul dumneavoastră este echipat 
cu sisteme de pretensionare a centurilor 
de siguranţă pentru scaunele din faţă. Puteţi 
utiliza centurile de siguranţă cu sisteme 
de pretensionare în acelaşi mod ca şi centurile 
de siguranţă obişnuite.

Sistemul de pretensionare a centurii 
de siguranţă este activat în funcţie 
de gravitatea coliziunii. Sistemele 
de pretensionare a centurilor de siguranţă sunt 
comandate, de asemenea, de senzorii 
de coliziune şi de controlerul electronic 
al sistemului airbag. 

Sistemul de pretensionare este situat în fiecare 
din retractoarele centurilor de siguranţă din 
faţă. Sistemele de pretensionare întind centura 

L3W1081A
de siguranţă astfel încât să susţină corpul 
ocupantului mai ferm în caz de coliziune 
frontală. Retractoarele vor rămâne blocate 
după activarea sistemelor de pretensionare. 
La activare, se va auzi un mic zgomot şi se va 
produce puţin fum. Aceste condiţii nu sunt 
periculoase şi nu indică un incendiu în 
habitaclu.

Şoferul şi toţi pasagerii trebuie să fie asiguraţi 
în permanenţă prin fixarea centurilor 
de siguranţă, indiferent dacă autoturismul este 
echipat sau nu cu dispozitiv de pretensionare 
pentru locul ocupat, pentru a minimiza riscul 
de rănire gravă sau deces, în caz de coliziune. 
Aşezaţi-vă pe scaun cu spatele complet lipit 
de spătar, staţi aşezat în poziţie verticală; nu vă 
înclinaţi spre înainte sau în lateral. Reglaţi 
centura astfel încât porţiunea transversală 
a acesteia să fie purtată foarte jos, de-a lungul 
pelvisului şi nu de-a lungul taliei. 

Reţineţi că sistemele de pretensionare se vor 
activa numai în caz de coliziuni frontale grave. 
Acestea nu sunt proiectate să se activeze în caz 
de impact din spate/din lateral, în caz 
de răsturnare sau coliziuni frontale minore. 
Sistemele de pretensionare pot fi activate 
numai o singură dată. Dacă sistemele 
de pretensionare s-au activat, contactaţi cât 
mai curând posibil un atelier service autorizat 
pentru repararea sistemelor de siguranţă. 
Vă recomandăm Partenerul Chevrolet 
autorizat.

Dacă lampa de avertizare airbag de pe tabloul 
de bord nu clipeşte sau se aprinde scurt 
la rotirea contactului în poziţia „ON”, rămâne 
aprinsă mai mult de 10 secunde sau se aprinde 
în timpul mersului, este posibil ca sistemul 
de pretensionare a centurilor de siguranţă 
sau sistemul airbag să nu funcţioneze corect. 
Verificaţi ambele sisteme la un atelier service 
autorizat cât mai curând posibil. 
Vă recomandăm Partenerul Chevrolet 
autorizat.

Lucrările de service la sau în jurul 
componentelor sau cablajului sistemului 
de pretensionare trebuie executate numai la un 
atelier service specializat. Vă recomandăm 
Partenerul Chevrolet autorizat. Efectuarea unui 
service incorect poate avea ca rezultat 
activarea neaşteptată a dispozitivelor 
de pretensionare sau poate face sistemul 
de pretensionare nefuncţional. Oricare dintre 
aceste două condiţii poate produce răniri 
personale.
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REGLAREA PE ÎNĂLŢIME 
A CENTURILOR DE SIGURANŢĂ 
Înainte de a porni la drum, deplasaţi dispozitivul 
de reglare a înălţimii centurii de siguranţă 
la înălţimea potrivită pentru dumneavoastră.

Reglaţi înălţimea astfel încât porţiunea diagonală 
a centurii să treacă peste centrul umărului. 
Centura trebuie să se afle la distanţă de faţă 
şi gât, dar nu trebuie să alunece de pe umăr. 
Poziţionarea incorectă a porţiunii diagonale 
a centurii poate reduce eficacitatea centurii 
de siguranţă.

Pentru a o deplasa în sus sau în jos, apăsaţi 
butonul de eliberare şi mutaţi dispozitivul 
de reglare a înălţimii în poziţia dorită. 
Puteţi deplasa în sus dispozitivul de reglare 
a înălţimii doar ridicându-l, fără a apăsa butonul. 

S3W1071A
AVERTISMENT

Reglarea greşită a înălţimii centurii 
de siguranţă poate reduce eficacitatea 
acesteia în cazul unui accident.

AVERTISMENT

Nu conduceţi niciodată cu centura 
de siguranţă incorect poziţionată. Pentru 
a evitare eventuale răniri, respectaţi 
întotdeauna următoarele precauţii: 

• Reglaţi centura de siguranţă înainte 
de a conduce. 

• Poziţionaţi chinga diagonală a centurii 
peste zona mediană a umărului. 

• Blocaţi ancora centurii de siguranţă 
în poziţie. 

Nerespectarea acestor precauţii poate 
da naştere la răniri sau chiar deces în caz 
de coliziune.  
FEMEILE ÎNSĂRCINATE ŞI 
CENTURILE DE SIGURANŢĂ
Centurile de siguranţă sunt eficace pentru toată 
lumea, inclusiv pentru femeile însărcinate. 

Comparativ cu ceilalţi ocupanţii, femeile 
însărcinate sunt mai predispuse la răniri grave 
dacă nu poartă centurile de siguranţă. În plus, 
atunci când centura de siguranţă este purtată 
corect, este foarte probabil ca fătul să fie în 
siguranţă în cazul unui accident. 

Pentru siguranţă maximă, o femeie însărcinată 
trebuie să poarte centura de siguranţă cu fixare 
în trei puncte. Centura va fi purtată 
cu porţiunea transversală aşezată cât mai jos 
posibil, pe toată durata sarcinii.
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SCAUNE PENTRU COPII
AVERTISMENT

Scaunele pentru copii se găsesc într-o 
gamă largă de mărimi şi configuraţii. 
Datorită formei şi dimensiunilor 
habitaclului şi a scaunelor autoturismului 
dumneavoastră, nu toate scaunele pentru 
copii sunt adecvate. 

Este responsabilitatea dumneavoastră 
să vă asiguraţi că scaunul pentru copii 
montat se potriveşte corect şi poate 
fi montat pe autoturism în mod adecvat 
cu ajutorul centurilor de siguranţă 
şi al ancorelor special destinate. 

Un scaun pentru copii care nu are 
dimensiunea adecvată pentru autoturism 
sau pentru copil, sau un scaun pentru 
copii incorect montat pe autoturismul 
dumneavoastră poate determina rănirea 
gravă a copilului şi a celorlalţi pasageri 
din autoturism, în caz de coliziune.
Odată ce aţi selectat un scaun adecvat pentru 
sugar sau copil, citiţi şi urmaţi cu atenţie 
instrucţiunile fabricantului privind instalarea 
şi utilizarea scaunului. Scaunul pentru copii 
trebuie să fie adecvat vârstei, înălţimii 
şi greutăţii copilului şi trebuie să se monteze 
corect şi în siguranţă pe scaunul 
autoturismului. Există diferite tipuri de scaune 
pentru copii disponibile pentru toate 
dimensiunile, până când copii ajung 
la o înălţime şi greutate la care pot utiliza 
în siguranţă centurile de siguranţă ale 
autoturismului.

Statisticile accidentelor arată că, în caz 
de accident, copiii care sunt aşezaţi 
corespunzător pe locul din spate sunt mai 
în siguranţă decât cei de pe locul din faţă 
al autoturismului.

AVERTISMENT

Autoturismul dumneavoastră este 
proiectat pentru a permite montarea unui 
scaun pentru copii de tip universal doar pe 
locurile laterale spate.

• Nu instalaţi un scaun pentru copii de tip 
universal pe scaunul pasagerului din 
faţă şi/sau pe locul central spate.
Copiii care au depăşit dimensiunile scaunelor 
pentru copii trebuie să aşezaţi pe scaunul din 
spate, asiguraţi corect cu centura de siguranţă 
tensionată adecvat, asigurându-vă că porţiunea 
diagonală a centurii este poziţionată cât mai 
departe posibil de gât, iar porţiunea 
transversală este coborâtă peste şolduri. 
Verificaţi periodic poziţia centurii pentru 
a vă asigura că este cea corectă.

În cazul în care  copilul trebuie să stea pe 
scaunul din faţă, asiguraţi-vă că centura 
diagonală nu trece peste faţa sau gâtul 
copilului. Într-un astfel de caz, deplasaţi 
copilul mai aproape de centrul autoturismului 
astfel încât centura de siguranţă să-i treacă 
peste umăr.

Nu permiteţi niciodată copilului să stea 
pe scaun în picioare sau în genunchi, sau
în zona destinată bagajelor în timpul mersului.

Atunci când scaunul pentru copil nu este 
utilizat, fixaţi-l cu centura de siguranţă 
a autoturismului sau scoateţi-l din autoturism.
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AVERTISMENT

• Nu ţineţi niciodată un copil în braţe 
atunci când călătoriţi într-un 
autovehicul. Aşezaţi sugarii şi copiii mici 
în scaune pentru copii adecvate. 

• În cazul unui accident, un copil va deveni 
atât de greu încât nu-l veţi mai putea ţine. 
De exemplu, în cazul unui impact 
la viteza de 40 km/h, un copil în greutate 
de 5,5 kg se va transforma în 110 kg forţă 
contra braţelor dumneavoastră. 

• Neasigurarea sugarilor şi a copiilor mici 
în scaune pentru copii aprobate pentru 
dimensiunea şi greutatea acestora, poate 
cauza răniri grave sau chiar fatale, 
în caz de accident. 

• Conform statisticilor privind 
accidentele, copiii sunt mai în siguranţă 
când sunt asiguraţi corect pe locurile 
din spate, decât pe scaunul din faţă.

• Nu instalaţi nici un fel de scaun pentru 
copii pe scaunul pasagerului din faţă 
dacă autoturismul dumneavoastră este 
echipat cu airbag lateral.

• Pentru informaţii suplimentare, vezi
în index „AIRBAGURI LATERALE”.

(Continuare)
AVERTISMENT

(Continuare)

• Pericol extrem! Nu utilizaţi un scaun 
pentru copii orientat cu spatele la sensul 
de mers pe un scaun protejat de airbag! 
Instalaţi întotdeauna scaunul pentru 
copii orientat cu spatele la sensul 
de mers pe un loc din spate. 

S3W1101A
ANCORE INFERIOARE 
ŞI SUPERIOARE PENTRU 
INSTALAREA SCAUNULUI 
PENTRU COPII
În trecut, scaunele pentru copii erau montate pe 
scaunul autoturismului cu ajutorul centurilor 
de siguranţă. Drept rezultat, aceste scaune 
pentru copii erau adesea instalate incorect 
sau fixarea lor era prea slabă pentru a proteja 
în mod adecvat copilul.

Acum, locurile laterale spate ale autoturismul 
dumneavoastră sunt echipate cu ancore 
inferioare şi ancore superioare localizate 
în portbagaj, care permit ataşarea scaunelor 
pentru copii direct de caroseria autoturismului. 

S4W1111A
Ancore inferioare
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Pentru instalarea scaunului pentru copii dotat 
cu curele de fixare de ancorele inferioare 
şi superioare, respectaţi instrucţiunile care 
însoţesc produsul şi procedura „Instalarea 
scaunului pentru copii cu ajutorul curelelor 
de fixare de ancorele superioare şi inferioare” 
din paginile următoare ale acestui manual.

Vă rugăm să citiţi cu atenţie şi să respectaţi 
toate instrucţiunile din paginile următoare 
şi instrucţiunile oferite odată cu scaunul 
pentru copii.

Siguranţa copilului dumneavoastră depinde 
de acest lucru!

 

Dacă aveţi întrebări sau vă îndoiţi că aţi instalat 
corect scaunul pentru copii, contactaţi 
fabricantul acestuia. Dacă totuşi aveţi 
probleme cu instalarea în autoturism a unui 
scaun pentru copil, vă recomandăm să 
consultaţi Partenerul Chevrolet autorizat.

G6W1010A
Ancore superioare

(Notchback)

ATENŢIE

Un scaun pentru copii neutilizat se poate 
deplasa spre înainte.

Demontaţi scaunul pentru copii dacă nu 
este utilizat, sau fixaţi-l cu centura 
de siguranţă.

G9E1001A
Ancore superioare

(Hatchback)

AVERTISMENT

Folosiţi ancorele inferioare şi superioare numai 
în scopul pentru care au fost proiectate.
Ancorele inferioare şi superioare au fost 
concepute numai pentru instalarea scaunelor 
pentru copii dotate cu curele de ataşare 
de ancorele superioare şi inferioare.
• Nu folosiţi ancorele superioare şi inferioare 

ale autoturismului pentru a fixa centurile 
de siguranţă pentru adulţi, curele sau alte 
componente ale unor echipamente 
din autoturismul dumneavoastră.

Folosirea ancorelor inferioare şi superioare 
pentru fixarea centurilor de siguranţă pentru 
adulţi sau a curelelor sau altor componente ale 
unor echipamente din autoturismul 
dumneavoastră nu va asigura protecţie 
adecvată în caz de coliziune şi poate duce 
la răniri grave sau chiar fatale.

NOTĂ

Deoarece atât centura de siguranţă cât 
şi scaunul pentru copii se pot încinge în 
autoturismul închis, verificaţi perna 
scaunului pentru copil şi toate cataramele, 
înainte de a aşeza un copil în scaun.



1–14 SCAUNE ŞI SISTEME DE PROTECŢIE A OCUPANŢILOR
Tabel cu compatibilitatea scaunelor pentru copii cu diversele poziţii de instalare

Explicaţia literelor incluse în tabelul de mai sus:

U = Compatibil cu scaune pentru copii de tip „universal” aprobate pentru această grupă de greutate.

X = Poziţie nerecomandată pentru copiii din această grupă de greutate.

+ = Compatibil cu scaune ISOFIX pentru copii, orientate cu faţa la sensul de mers, din categoria universală, aprobate pentru această grupă de greutate. 

Notă: Pentru mai multe informaţii privind scaunele pentru copii adecvate, adresaţi-vă Partenerului Chevrolet autorizat.

Grupă de greutate
Poziţii de instalare

Scaun pasager faţă Locuri laterale spate Loc central spate

Grupa 0 până la 10 kg X U+ X

Grupa 0+ până la 13 kg X U+ X

Grupa I 9 – 18 kg X U+ X

Grupa II 15 – 25 kg X U X

Grupa III 22 – 36 kg X U X
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Instalarea scaunelor pentru copii
cu ajutorul ancorelor superioare
şi inferioare

1. Selectaţi una din poziţiile laterale spate 
pentru instalarea scaunului pentru copil.

2. Localizaţi cele două ancore inferioare. 
Locaţia fiecărei ancore inferioare este 
marcată printr-un semn circular pe 
marginea inferioară a spătarelor banchetei 
spate.

3. La modelele hatchback, pentru a avea 
acces la ancorele inferioare, desfaceţi 
complet fermoarele ce acoperă fiecare 
din cele două ancore.

4. Asiguraţi-vă că nu se află corpuri străine 
în vecinătatea ancorelor inferioare, inclusiv 
centurile de siguranţă sau cataramele 
acestora. Corpurile străine pot împiedica 
ancorarea adecvată a scaunului pentru 
copii. 

AVERTISMENT

Aşezarea unui scaun pentru copii pe 
scaunul din faţă poate conduce la răniri 
grave sau fatale.

Nu instalaţi niciodată un scaun pentru 
copii orientat cu spatele la sensul de mers 
pe scaunul din faţă, dacă autoturismul este 
dotat cu airbag frontal pentru pasager.

Un copil aşezat într-un scaun pentru copii 
orientat cu spatele la sensul de mers, 
pe locul din faţă, poate fi accidentat grav 
dacă airbagul frontal pentru pasager 
se declanşează.

Instalaţi întotdeauna scaunul pentru copii 
orientat cu spatele la sensul de mers pe un 
loc din spate.

Un scaun pentru copii orientat cu faţa 
la sensul de mers trebuie instalat pe unul 
dintre locurile din spate, oricând este 
posibil acest lucru. Dacă acesta este 
instalat pe scaunul pasagerului din faţă, 
mutaţi scaunul spre înapoi cât mai mult 
posibil.

S4W1121A
Poziţii corecte de instalare

C7E1005A
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5. Aşezaţi scaunul pentru copii pe locul ales, 
peste cele două ancore inferioare, 
ataşându-l de ancore conform 
instrucţiunilor livrate împreună cu scaunul 
pentru copii.

6. Reglaţi şi fixaţi scaunul pentru copii 
conform instrucţiunilor oferite odată 
cu acesta.

7. La modelele notchback, pentru a ajunge 
la ancorele superioare, deschideţi capacele 
de plastic situate în spatele spătarului 
banchetei şi trageţi de ancore în sus.

La modelele notchback, apăsaţi şi trageţi 
de partea din faţă a capacului de plastic 
pentru a ajunge la ancorele superioare. 
Scoateţi copertina portbagajului înainte 
de a utiliza ancorele superioare. Cât timp 
folosiţi ancorele superioare, nu puneţi 
la loc copertina. 

Punctul de ancorare şi scaunul pentru 
copii trebuie să se afle pe aceiaşi parte 
a autoturismului.

8. Ataşaţi clema curelei superioare 
a scaunului pentru copii de ancora 
superioară, verificând ca aceasta 
să nu fie răsucită.

Dacă locul din autoturism pe care instalaţi 
scaunul pentru copii este dotat cu tetieră 
reglabilă şi folosiţi o curea dublă, treceţi 
cureaua în jurul tetierei.

Dacă locul din autoturism pe care instalaţi 
scaunul pentru copii este echipat 
cu tetieră reglabilă şi folosiţi o curea 
simplă, ridicaţi tetiera şi treceţi cureaua pe 
sub tetieră, printre tijele sale de fixare.

ATENŢIE

• Fermoarele care acoperă ancorele 
inferioare trebuie închise când ancorele 
nu sunt folosite.

Dacă lăsaţi fermoarele deschise, se pot 
aduna corpuri străine în jurul ancorelor 
inferioare, împiedicând ancorarea corectă 
a scaunului pentru copii.

AVERTISMENT

Verificaţi dacă aţi ataşat corect clema 
curelei superioare a scaunului pentru 
copii de ancora superioară.

Ataşarea incorectă nu va asigura o fixare 
eficientă a scaunului pentru copii.
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9. Strângeţi cureaua superioară a scaunului 
pentru copil conform instrucţiunilor 
furnizate odată cu scaunul pentru copii.

10. După instalare, împingeţi şi trageţi 
de scaunul pentru copii în toate direcţiile, 
pentru a vă asigura că este ferm fixat.
TETIERE 
Tetierele sunt destinate să reducă riscul 
de rănire a gâtului în cazul unei coliziuni. 

Pentru o protecţie maximă, deplasaţi tetiera 
în sus sau în jos astfel încât partea superioară 
a tetierei să se găsească la acelaşi nivel 
cu vârfurile urechilor.

AVERTISMENT

Absenţa sau incorecta reglare a tetierelor 
poate cauza răniri grave ale capului 
şi gâtului în caz de accident.
Trageţi de tetiere în sus, pentru le regla 
în poziţia mai înaltă. Împingeţi tetierele 
în jos ţinând apăsat butonul de eliberare, pentru 
le a regla în poziţia mai joasă. 

S3W1131A
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Pentru a înclina tetierele scaunelor faţă,

1. Aduceţi tetiera în poziţie verticală 
împingând-o complet spre înainte
şi apoi eliberând-o. 

2. Împingeţi tetiera cu grijă spre înainte până 
ce ajunge în poziţia dorită.

S6G1001A
SCAUNE FAŢĂ
REGLAREA SCAUNULUI FAŢĂ 
PRIN CULUSARE 

Pentru a deplasa spre înainte/înapoi scaunul 
din faţă:
1. Trageţi în sus de maneta localizată sub 

partea frontală a scaunului din faţă 
şi menţineţi-o în această poziţie. 

2. Culisaţi scaunul în poziţia dorită. 
3. Eliberaţi maneta.

AVERTISMENT

• Nu reglaţi poziţia scaunului şoferului 
atunci când autovehiculul este în 
mişcare. 

Şoferul poate pierde controlul asupra 
autoturismului, provocând răniri 
personale sau daune materiale.

S3W1141A
REGLAREA ÎNCLINĂRII SCAUNULUI 
FAŢĂ 

Pentru a înclina spătarul spre înainte/înapoi, 
rotiţi rozeta de pe latura interioară a spătarului 
scaunului până când spătarul este reglat 
în poziţia dorită.

AVERTISMENT

• Nu reglaţi spătarul scaunului şoferului 
în timpul mersului. 

Şoferul poate pierde controlul asupra 
autoturismului, provocând răniri 
personale sau daune materiale.

S3W1151A
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REGLAREA ÎNĂLŢIMII SCAUNULUI 
ŞOFERULUI* 

Pentru a regla poziţia pernei scaunului 
şoferului, rotiţi rozeta de pe latura exterioară 
a pernei până când aceasta este reglată 
în poziţia dorită.

FACILITAREA ACCESULUI 
LA SCAUNELE FAŢĂ* 
(numai la modelele hatchback cu 3 uşi)

Pentru a facilita intrarea şi ieşirea în/din zona 
scaunelor spate, înclinaţi spătarul scaunului 
faţă spre înainte, trăgând în sus maneta 
de eliberare de pe latura exterioară 
a spătarului.

Pentru a muta scaunul şoferului, trageţi 
în sus de maneta localizată sub partea din faţă 
a scaunului şi glisaţi scaunul.

Pentru a readuce spătarul în poziţia iniţială, 
ridicaţi-l şi împingeţi-l ferm în poziţie. 

AVERTISMENT

 În caz de accident, ocupanţii scaunelor 
înclinate pot să nu beneficieze 
de capacitatea de reţinere a spătarului 
şi centurilor de siguranţă, alunecând 
pe sub centura de siguranţă sau fiind 
proiectaţi în centura de siguranţă 
într-o poziţie neadecvată. 

• Nu înclinaţi nici unul din scaunele faţă 
în timpul mersului. 

Pot rezulta răniri grave, deces 
şi proiectarea în afara autoturismului.

S3W1161A S5W1002A
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AVERTISMENT

Când readuceţi spătarul în poziţia iniţială, 
asiguraţi-vă că acesta se blochează în 
poziţie împingând spre înapoi partea 
superioară a spătarului.
BANCHETĂ
RABATAREA SPĂTARULUI 
BANCHETEI

AVERTISMENT

• Nu depozitaţi bagaje sau alte 
încărcături astfel încât înălţimea lor 
să o depăşească pe cea a scaunelor faţă.

• Nu permiteţi pasagerilor să se aşeze pe 
spătarele rabatate atunci când 
autoturismul se află în mişcare. 

• Autoturismul dumneavoastră dispune 
de zone separate destinate transportului 
bagajelor şi a pasagerilor. 

• Bagajele sau pasagerii neasiguraţi 
pe spătarul rabatat pot fi proiectaţi 
în habitaclu sau în afara autoturismului 
în cazul unei opriri bruşte sau al unui 
accident. 

Pot rezulta răniri grave sau chiar fatale.
Pentru a rabata separat spătarele locurilor 
din spate: 

1. Trageţi centura de siguranţă până la fanta 
ghidajului centurii de siguranţă.

2. Ridicaţi butonul de deblocare din partea 
superioară a spătarului locului din spate. 

3. Rabataţi spătarul locului din spate spre 
înainte şi în jos.

G6W1005A
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Pentru a readuce spătarul în poziţia iniţială: 

1. Fixaţi centurile de siguranţă în suportul 
de ghidare pentru a vă asigura că acestea nu 
se vor prinde mecanismul de rabatare.

2. Ridicaţi spătarul şi împingeţi-l în poziţia 
iniţială. 

3. Scoateţi centurile de siguranţă din suportul 
de ghidare..

4. Fixaţi spătarul la loc prin împingerea părţii 
superioare a acestuia.

5. Trageţi din nou spre înainte spătarul, pentru 
a vă asigura că este bine fixat.

6. Introduceţi centura de siguranţă în fanta 
ghidajului centurii de siguranţă. 

7. Instalaţi centura de siguranţă pentru locul 
central spate.

BANCHETĂ CU RABATARE DUBLĂ* 
(DOAR PENTRU HATCHBACK)

G6W1004A

Suport de ghidare

ATENŢIE

• Asiguraţi-vă că centurile de siguranţă 
sunt prinse în suportul de ghidare.

Nerespectarea acestei măsuri de siguranţă 
poate cauza deteriorarea centurilor 
de siguranţă.

AVERTISMENT

• Atunci când pe locurile din spate se află 
pasageri, înainte de a porni la drum 
asiguraţi-vă că spătarele banchetei sunt 
blocate în poziţia iniţială. 

• Nu trageţi de butoanele de deblocare 
din partea superioară a spătarului 
în timpul mersului. 

Dacă trageţi de butoanele de deblocare 
când autoturismul se află în mişcare, acest 
lucru poate cauza răniri personale.

AVERTISMENT

• Nu depozitaţi bagaje sau alte 
încărcături astfel încât înălţimea lor 
să o depăşească pe cea a scaunelor faţă.

• Nu permiteţi pasagerilor să se aşeze 
în compartimentul din spate când 
bancheta este rabatată.

• Bagajele sau pasagerii neasiguraţi aflaţi 
în compartimentul din spate pot
fi aruncaţi de pe locurile ocupate, 
sau proiectaţi în afară din 
autoturismului în caz de oprire bruscă 
sau accident.

Pot rezulta răniri grave sau chiar fatale.
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Pentru rabatarea banchetei în vederea măririi 
spaţiului pentru bagaje:

1. Rabataţi spătarul banchetei. 
Vezi „RABATAREA BANCHETEI”, 
anterior în această secţiune.

2. Dacă autoturismul dumneavoastră este 
prevăzut cu tetiere reglabile, împingeţi 
tetierele complet în jos. Vezi în index 
„TETIERE”.

3. Trageţi afară centurile de siguranţă 
şi cataramele din spaţiul dintre spătar 
şi perna scaunului. 

4. Deblocaţi perna banchetei trăgând 
de mânerele de eliberare localizate pe 
partea din spate a pernelor scaunelor. 

5. Ridicaţi şi rabataţi complet scaunul, 
fixându-l de tetiera scaunului faţă 
cu ajutorul cârligului prevăzut 
în acest scop. 

S3W1181A S3W1182A S3W1183A
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6. Aşezaţi centurile de siguranţă 
şi cataramele în spaţiul de depozitare 
de sub covoraş.

Pentru a readuce bancheta în poziţia iniţială:

1. Eliberaţi cârligul de pe tetiera scaunului 
din faţă.

2. reaşezaţi perna banchetei, asigurându-vă 
că centurile de siguranţă pentru locurile din 
spate şi cataramele corespunzătoare au fost 
scoase din spaţiul de depozitare.

3. Fixaţi perna banchetei de podea. 
Asiguraţi-vă că perna este bine fixată, 
încercând să o mişcaţi în sus şi în jos.

4. Readuceţi spătarul banchetei în poziţia 
iniţială. Asiguraţi-vă că spătarul este bine 
fixat încercând să îl împingeţi spre înainte 
şi înapoi. Vezi „RABATAREA 
SPĂTARULUI BANCHETEI” în index 
sau mai sus în cadrul acestei secţiuni.

ATENŢIE

Când bancheta este rabatată, aşezaţi 
centurile de siguranţă şi cataramele în 
spaţiul de depozitare pentru a preveni 
deteriorarea acestora datorită 
manipulării neatente.

S3W1184A

ATENŢIE

Cataramele sau mecanismul de blocare 
a banchetei pot fi deteriorate dacă centura 
de siguranţă şi cataramele se prind sub 
perna banchetei.

• Nu aşezaţi centurile de siguranţă 
şi cataramele pe podea sub perna 
banchetei atunci când bancheta este 
readusă în poziţia de şedere.

ATENŢIE

• Asiguraţi-vă că centurile de siguranţă 
sunt prinse în suportul de ghidare.

Nerespectarea acestei măsuri de siguranţă 
poate cauza deteriorarea centurilor 
de siguranţă.
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5. Aşezaţi centurile de siguranţă din spate 
şi cataramele corespunzătoare între 
spătarul banchetei şi perna acesteia.

Asiguraţi-vă că centurile de siguranţă 
nu sunt răsucite.

S3W1185A
SISTEM SUPLIMENTAR 
DE SIGURANŢĂ (AIRBAG)
Autoturismul dumneavoastră este dotat cu un 
sistem suplimentar de siguranţă cu airbag 
(SRS) destinat să protejeze ocupanţii scaunelor 
faţă, corect aşezaţi şi asiguraţi (cu ajutorul 
centurii de siguranţă). Atât şoferului cât 
şi pasagerului din faţă sunt protejaţi 
de airbaguri frontale şi laterale (dacă există 
în dotare), pe lângă centurile de siguranţă 
cu fixare în trei puncte şi alte facilităţi 
de siguranţă. Fiecare airbag este special 
ambalat într-un modul, din care acesta este 
proiectat să se umfle şi să se declanşeze 
cu o forţă şi o viteză foarte mare în cazul în 
care autoturismul dumneavoastră este implicat 
în anumite tipuri de coliziune, care antrenează 
un risc crescut de răniri grave sau fatale pentru 
şofer şi pasageri.
AIRBAG ŞOFER ŞI PASAGER FAŢĂ

Airbag şofer

Modulul airbagului pentru şofer este localizat 
în centrul volanului.

Airbag frontal pasager*

Modulul airbagului frontal pentru pasager 
este localizat în tabloul de bord deasupra 
torpedoului.

G8W1001A

Airbag frontalpasagerAirbagşofer



























INSTRUMENTE ŞI COMENZI 2–3

PREZENTARE GENERALĂ –  INSTRUMENTE ŞI COMENZI

G6W2002B

1. Airbag şofer

2. Airbag frontal pasager*

3. Panou instrumente

4. Ceas digital

5. Fantă de ventilaţie centrală

6. Fantă de ventilaţie laterală

7. Sistem audio*

8. Control climatizare*

9. Buton de avarie

10. Torpedo

11. Brichetă

12. Scrumieră

13. Suport pentru pahare

14. Pedală de acceleraţie

15. Pedală de frână

16. Pedală de ambreiaj

17. Manetă deschidere capotă motor



2–4 INSTRUMENTE ŞI COMENZI

1. Tahometru

2. Vitezometru

3. Indicator de temperatură

4. Indicator nivel de combustibil

5. Lampă de control proiectoare de ceaţă*

6. Lampă de avertizare ABS*

7. Indicator mod reţinere*

8. Lampă de avertizare presiune ulei de motor

9. Lampă de avertizare defecţiune

10. Lampă de avertizare sistem de încărcare 
acumulator

11. Buton computer de bord*

12. Semnalizare direcţie / semnalizare avarie

13. Lampă de avertizare portieră deschisă

14. Lampă de avertizare nivel scăzut 
de combustibil

15. Lampă de control fază lungă

16. Computer de bord*

17. Kilometraj / Contor de parcurs

18. Buton contor de parcurs

19. Lampă de avertizare centură de siguranţă

20. Lampa de avertizare sistem de frânare

21. Lampă de control lampă de ceaţă spate

22. Lampă de avertizare airbag

23. Lampă de avertizare presiune ulei motor*

PANOU INSTRUMENTE

G9E2009A

HOLD

2023

21

22
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